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tämän dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa 
millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
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1	 Introduction
1.1	 The product
The product is battery powered led string lights with a timer, for 
outdoor use. 

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that 
you understand the instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

This product complies with applicable EU directives and 
regulations.

Recycle as electrical waste.

Safety class 3

IP44 Protection class.

Direct current.

1.3	 Product overview
Figure 1

1.	 Power button (Timer/ON/OFF)

2.	 Battery compartment

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a 
risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk 
of damage to the product, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation
	● Read and obey the warning instructions before operation.

	● Do not let children or persons who do not know the product 
to use it.

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not make changes to the product.
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1	 Inledning
1.1	 Produkten
Produkten är en batteridriven LED-ljusslinga med timer, för 
utomhusbruk. 

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår 
instruktionerna innan du börjar använda produkten. 
Spara bruksanvisningen för framtida bruk.

Denna produkt uppfyller tillämpliga EU-direktiv och 
-förordningar.

Återvinns som elektroniskt avfall.

Säkerhetsklass 3

IP44 Skyddsklass.

Likström.

1.3	 Produktöversikt
(Bild 1)

1.	 Strömbrytare (Timer/PÅ/AV)

2.	 Batterifack
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1	 Introduksjon
1.1	 Produktet
Produktet er batteridrevne LED-lysslynger med tidtaker, 
for utendørs bruk. 
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Produkt
Produkt to łańcuch świetlny LED z wyłącznikiem czasowym, 
zasilany bateryjnie, do użytku na zewnątrz. 

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem 
przeczytać tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość.

Niniejszy produkt spełnia wymagania stosownych dyrektyw 
i rozporządzeń unijnych.

Utylizować jak odpady elektryczne.

Klasa bezpieczeństwa 3

IP44 Klasa ochrony.

Prąd stały.

1.3	 Przegląd produktu
Rysunek 1

1.	 Przycisk zasilania (Wyłącznik czasowy/Wł./Wył.)

2.	 Komora baterii

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje dotyczące bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko uszkodzenia produktu lub innych 
materiałów, a także wyrządzenia szkód w otoczeniu.

Uwaga! Informacje dotyczące postępowania w określonych 
sytuacjach. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi
	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami 

w niniejszej instrukcji, a następnie stosuj się do nich 
podczas używania.

	● Nie pozwalaj na korzystanie z produktu dzieciom lub osobom, 
które nie wiedzą, jak go obsługiwać.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie wolno wprowadzać zmian w produkcie.

	● Produktu można używać wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

	● Nie podłączaj produktu do innych lampek.

	● Żadna z części produktu nie może zostać wymieniona. 
Wyrzuć produkt, jeśli jego część ulegnie uszkodzeniu.

3	 Obsługa
3.1	 Czynności do wykonania przed 

rozpoczęciem użytkowania produktu
	● Włóż baterie do komory baterii. (Rysunek 2)

	● Use the product only for its specified function.

	● Do not connect the product to other lights.

	● None of the parts of the product can be replaced. Discard the 
product if part of it is damaged.

3	 Operation
3.1	 To do before you operate the product

	● Put batteries in the battery compartment. (Figure 2)

Note! Make sure to install the batteries with the correct 
polarity. Refer to the marking in the battery compartment and 
the batteries.

3.2	 To operate the product
	● Push the power button to set the timer, start and stop the 

product. Refer to the button setting on the table below:

Button Specification

1 Timer loop 6h/18 h (ON for 6 h and OFF for 18h)

2 ON

3 OFF

4	 Maintenance
4.1	 To clean the product

	● Clean the product with a dry cloth.

5	 Storage
	● If the product is not going to be used for a long period of time, 

remove the batteries and keep the product in a clean and dry 
place, where children and pets do not have access. 

6	 Discard
	● Make sure that you follow local regulations when you discard 

the product. Do not burn the product.

7	 Technical data
Specification Value

Power output (Max.) 1.7 W

Total length 2.8 m

Battery type (not included) 1.5V AA x3

Length between light source 26 cm
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1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har 
forstått den før du tar produktet i bruk. Ta vare på 
bruksanvisningen til senere bruk.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og 
-forskrifter.

Gjenvinnes som elektrisk avfall.

Sikkerhetsklasse 3

IP44 Beskyttelsesklasse.

Likestrøm.

1.3	 Produktoversikt
Figur 1

1.	 Strømknapp (Timer/PÅ/AV)

2.	 Batterirom

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene er det 
fare for død eller skade.

 Forsiktig! Om du ikke følger disse instruksjonene er det 
en fare for skade på produktet, på andre materialer eller på 
området rundt.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	● Les og følg advarselsinstruksjonene før bruk.

	● Ikke la barn eller personer som ikke vet hvordan de skal 
betjene produktet, bruke det.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke gjør endringer på produktet.

	● Bruk produktet kun til den angitte funksjonen.

	● Ikke koble produktet til andre lys.

	● Ingen av delene av produktet kan byttes ut. Kast produktet 
hvis en del av det er skadet.

3	 Bruk
3.1	 Før du bruker produktet

	● Sett batterier i batterirommet. (Figur 2)

Merk! Sett inn batteriene med riktig polaritet. Se merkingen 
i batterirommet og på batteriene.

3.2	 Bruk av produktet
	● Trykk på strømknappen for å stille inn timeren, starte og 

stoppe produktet. Se knappeinnstillingen i tabellen nedenfor:

Knapp Spesifikasjoner

1 Timersløyfe 6 timer / 18 timer (PÅ i 6 timer og AV i 
18 timer)

2 PÅ

3 AV

4	 Vedlikehold
4.1	 Rengjøring av produktet

	● Rengjør produktet med en fuktig klut.

5	 Oppbevaring
	● Dersom produktet ikke skal brukes over en lengre periode, 

demonter batteriet og oppbevar produktet på et rent og tørt 
sted utilgjengelig for barn og kjæledyr. 

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det 
risk för personskada eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det 
risk att du skadar produkten, andra material eller det närliggande 
området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för användning
	● Läs och följ varningsanvisningarna innan användning.

	● Låt inte barn eller personer som inte vet hur man använder 
produkten använda den.

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.

	● Anslut inte produkten till andra lampor.

	● Ingen av produktens delar kan bytas ut. Kassera produkten 
om en del av den är skadad.

3	 Användning
3.1	 Att göra innan du använder produkten

	● Sätt i batterierna i batterifacket. (Bild 2)

Obs! Se till att sätta i batterierna med rätt polaritet. 
Se märkningen i batterifacket och på batterierna.

3.2	 Att använda produkten
	● Tryck på strömbrytaren för att ställa in timern, starta och 

stänga av produkten. Se knappinställningen i tabellen nedan:

Knapp Specifikation

1 Timerloop 6 h/18 h (PÅ i 6 h och AV i 18 h)

2 PÅ

3 AV

4	 Underhåll
4.1	 Att rengöra produkten

	● Rengör produkten med en fuktig duk, vid behov.

5	 Förvaring
	● Om produkten inte ska användas under en längre tid ska 

batterierna tas ur och produkten ska förvaras på en ren och 
torr plats, utom räckhåll för barn och husdjur. 

6	 Kassering
	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar 

produkten. Bränn inte produkten.

7	 Tekniska data
Specifikation Värde

Uteffekt (max.) 1,7 W

Total längd 2,8 m

Batterityp (ingår ej) 1,5 V AA x3

Längd mellan ljuskällor 26 cm

6	 Avhending
	● Følg lokale forskrifter når du avhender produktet. 

Produktet må ikke brennes.

7	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Effektuttak (maks.) 1,7 W

Total lengde 2,8 m

Batteritype (ikke inkludert) 1,5V AA x3

Lengde mellom lyskildene 26 cm
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1	 Einführung
1.1	 Das Produkt
Bei dem Produkt handelt es sich um eine batteriebetriebene 
LED-Lichterkette mit einem Timer, für den Außenbereich. 

1.2	 Symbole
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 
stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen verstanden 
haben, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie 
die Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien 
und -Vorschriften.

Als Elektroschrott entsorgen.

Sicherheitsklasse 3

IP44 Schutzklasse.

Gleichstrom.

1.3	 Produktübersicht
Abbildung 1

1.	 Einschalttaste (Timer/ON/OFF)

2.	 Batteriefach

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, 
besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, 
besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere Materialien oder 
der angrenzende Bereich beschädigt werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation 
notwendig sind. 
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1	 Johdanto
1.1	 Tuote
Tuote on paristokäyttöinen LED-valonauha ajastimella, 
ulkokäyttöön. 

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen 
käytön aloittamista, että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Tämä tuote on sovellettavien EU:n direktiivien ja säädösten 
mukainen.

Kierrätetään sähkö- ja elektroniikkalaitejätteen mukana.

Suojausluokka 3
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1	 Introduction
1.1	 Le produit
Le produit est une guirlande lumineuse LED alimentée par 
batterie avec minuterie, pour une utilisation en extérieur. 

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien 
en comprendre les instructions avant d’utiliser le produit. 
Conservez le mode d’emploi pour toute référence ultérieure.

Ce produit est conforme aux directives et réglementations 
européennes en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

Classe de sécurité 3

IP44 Classe de protection

Courant continu.

1.3	 Présentation du produit
Figure 1

1.	 Bouton d’alimentation (minuterie/ON/OFF)

2.	 Compartiment de la batterie

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit 
un risque de mort ou de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit 
un risque d’endommagement du produit, des autres matériels ou 
de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le 
fonctionnement

	● Veuillez lire et respecter les instructions d’avertissement avant 
l’utilisation.

	● Ne laissez pas des enfants ou des personnes utiliser le produit 
sans en avoir une connaissance adéquate.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● N’apportez aucune modification au produit.

	● Utilisez le produit uniquement pour sa fonction spécifiée.

	● Ne connectez pas le produit à d’autres lumières.

	● Aucune pièce du produit ne peut être remplacée. Jetez le 
produit si une partie est endommagée.

3	 Utilisation
3.1	 Avant d’utiliser le produit

	● Mettez des piles dans le compartiment à piles. (Figure 2)

Remarque ! Veillez à insérer les piles en respectant la 
polarité. Reportez-vous au marquage dans le compartiment à 
piles et sur les piles.

3.2	 Pour utiliser le produit
	● Appuyez sur le bouton d’alimentation pour régler la minuterie, 

démarrer et arrêter le produit. Reportez-vous au réglage du 
bouton sur le tableau ci-dessous:

Bouton Spécifications

1 Minuterie boucle 6h/18 h (ON pendant 6 h et OFF 
pendant 18h)

2 ON

3 OFF

Uwaga! Pamiętaj o zachowaniu prawidłowej biegunowości 
baterii. Poszukaj oznaczenia w komorze baterii i na bateriach.

3.2	 Obsługa produktu
	● Naciśnij przycisk zasilania, aby ustawić wyłącznik czasowy, 

włączyć lub wyłączyć produkt. Sprawdź ustawienia 
przycisków w tabeli poniżej.

Przycisk Specyfikacja

1 Pętla wyłącznika czasowego: 6 h/18 h (WŁ. 6 h 
i WYŁ. 18 h)

2 WŁ.

3 WYŁ.

4	 Konserwacja
4.1	 Czyszczenie produktu

	● Produkt należy czyścić suchą ściereczką.

5	 Przechowywanie
	● Jeśli produkt nie będzie używany przez długi czas, należy 

wyjąć z niego baterie i przechowywać produkt w czystym 
i suchym miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. 

6	 Utylizacja
	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi utylizacji. Nie spalaj produktu.

7	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Moc znamionowa (maks.) 1,7 W

Całkowita długość 2,8 m

Typ baterii (do kupienia osobno) 1,5 V AA x3

Odległość między lampkami 26 cm

2.2	 Sicherheitshinweise für die Bedienung
	● Lesen und beachten Sie die Warnhinweise vor dem Betrieb.

	● Überlassen Sie die Benutzung des Produktes nicht Kindern 
oder Personen, die mit der Bedienung des Produktes nicht 
vertraut sind.

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Nehmen Sie keine Änderungen an dem Produkt vor.

	● Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebene Funktion.

	● Verbinden Sie das Produkt nicht mit anderen Lichterketten.

	● Es können keine Teile des Produkts ausgetauscht werden. 
Entsorgen Sie das Produkt, wenn ein Teil beschädigt ist.

3	 Betrieb
3.1	 Das müssen Sie tun, bevor Sie das 

Produkt verwenden
	● Legen Sie Batterien in das Batteriefach. (Abbildung 2)

Hinweis! Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der 
richtigen Polarität eingesetzt wurden. Beachten Sie die 
Markierung im Batteriefach und auf den Batterien.

3.2	 So verwenden Sie das Produkt
	● Drücken Sie die Einschalttaste, um den Timer einzustellen, 

das Produkt zu starten und zu stoppen. Beachten Sie die 
Tasteneinstellung in der Tabelle unten:

Taste Spezifikation

1 Timer Loop 6h/18 h (EIN für 6 h und AUS für 18h)

2 ON

3 AUS

4	 Reinigung und Wartung
4.1	 So reinigen Sie das Produkt

	● Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch.

5	 Lagerung
	● Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, lagern 

Sie es an einem sauberen und trockenen Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren. 

6	 Entsorgung
	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, 

wenn Sie das Produkt entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt 
nicht.

7	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Leistung (Max.) 1,7 W

Gesamtlänge 2,8 m

Batterietyp (nicht enthalten) 1,5 V AA x3

Länge zwischen Lichtquelle 26 cm

IP44 Suojausluokka.

Tasavirta.

1.3	 Tuotteen yleiskuvaus
Kuva 1

1.	 Virtapainike (ajastin/ON/OFF)

2.	 Paristokotelo

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi 
olla kuolema tai vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut mate-
riaalit tai ympäröivä alue voivat vahingoittua.

Huom! Tilannekohtaiset välttämättömät tiedot. 

2.2	 Käytön turvaohjeet
	● Lue varoitusohjeet ja noudata niitä ennen käyttöä.

	● Älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät hallitse 
tuotteen käyttöä, käyttää sitä.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä tee tuotteeseen muutoksia.

	● Käytä tuotetta pelkästään sen käyttötarkoituksen mukaisesti.

	● Älä kytke tuotetta muihin valoihin.

	● Mitään tuotteen osia ei voi vaihtaa. Hävitä tuote, jos osa siitä 
on vaurioitunut.

3	 Käyttö
3.1	 Toimenpiteet ennen tuotteen käyttöä

	● Aseta paristot paristokoteloon. (Kuva 2)

Huom. Huomioi paristojen napaisuus. Katso paristokotelossa 
ja paristoissa olevia merkintöjä.

3.2	 Tuotteen käyttäminen
	● Aseta ajastin, käynnistä ja pysäytä tuote painamalla 

virtapainiketta. Katso alla olevan taulukon painikeasetus:

Painike Tekniset tiedot

1 Ajastinsilmukka 6h/18 h (ON 6 h ja OFF 18h)

2 ON

3 OFF (pois)

4	 Ylläpito
4.1	 Tuotteen puhdistaminen

	● Puhdista tuote kuivalla liinalla.

5	 Säilytys
	● Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot ja säilytä 

tuotetta puhtaassa ja kuivassa paikassa lasten ja 
lemmikkieläinten ulottumattomissa. 

6	 Hävittäminen
	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten 

mukaisesti. Älä polta tuotetta.

7	 Tekniset tiedot
Tekniset tiedot Arvo

Teho (maks.) 1,7 W

Kokonaispituus 2,8 m

Paristotyyppi (ei sisälly) 1,5V AA x3

Valonlähteiden välinen pituus 26 cm

4	 Maintenance
4.1	 Pour nettoyer le produit

	● Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon sec.

5	 Stockage
	● Si le produit ne doit pas être utilisé pendant un long moment, 

retirez-en la batterie et rangez-le dans un endroit propre et 
sec, hors de la portée des enfants et des animaux. 

6	 Mise au rebut
	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous 

mettez le produit au rebut. Ne brûlez pas le produit.

7	 Données techniques
Spécifications Valeur

Puissance de sortie (max.) 1,7 W

Longueur totale 2,8 m

Type de piles (non incluses) 1,5V AA x3

Longueur entre source 
lumineuse

26 cm

NL

1	 Inleiding
1.1	 Het product
Het product bestaat uit een lichtsnoer op batterijen met een 
timer, voor buitengebruik. 

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor 
dat u de instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Dit product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en 
-regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.

Veiligheidsklasse 3

IP44 Beschermingsklasse.

Gelijkstroom.

1.3	 Productoverzicht
Afbeelding 1

1.	 Aan/uit-knop (Timer/AAN/UIT)

2.	 Accuvak

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften 
houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, 
kan dat leiden tot schade aan het product, overige materialen of 
de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsvoorschriften voor gebruik
	● Lees en volg de waarschuwingsinstructies voor gebruik.

	● Laat het product niet gebruiken door kinderen of personen 
die het product niet kennen.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.

	● Breng geen wijzigingen aan in het product.

	● Gebruik het product alleen voor de beoogde functie.

	● Sluit het product niet aan op andere lampen.

	● Geen van de onderdelen van het product kan worden vervangen. 
Gooi het product weg als een deel ervan beschadigd is.

3	 Gebruik
3.1	 Voordat u het product gebruikt

	● Plaats de batterijen in het batterijvak. (Afbeelding 2)

Let op! Installeer de batterijen met de juiste polariteit. 
Kijk naar de markering in het batterijvak en de batterijen.

3.2	 Het product gebruiken
	● Druk op de aan/uit-knop om de timer in te stellen en het 

product te starten of te stoppen. Raadpleeg de knopinstelling 
in de onderstaande tabel:

Knop Specificatie

1 Timerloop 6 uur/18 uur (AAN voor 6 uur en UIT 
voor 18 uur)

2 AAN

3 UIT

4	 Onderhoud
4.1	 Het product schoonmaken

	● Reinig het product met een droge doek.

5	 Opbergen
	● Verwijder de batterijen en bewaar het product op een 

schone en droge plaats waartoe kinderen en huisdieren 
geen toegang hebben als het gedurende lange tijd niet 
wordt gebruikt 

6	 Afvoeren
	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product afvoert. 

Verbrand het product niet.

7	 Technische gegevens
Specificatie Waarde

Vermogen (max.) 1,7 W

Totale lengte 2,8 m

Batterijtype (niet inbegrepen) 1,5V AA x3

Lengte tussen lichtbron 26 cm


